
 

 

COMUNICATO STAMPA 

I EDIZIONE Premio di traduzione "Georges Hérelle" 

 

Nell’ambito del Festival Squilibri, diretto dallo scrittore Peppe Millanta, quest’anno si terrà la I 

Edizione del Premio di traduzione “Georges Hérelle”, concepito e organizzato dal Dipartimento di 

Lingue, Letterature e Culture moderne.  

L’evento – coordinato dal Comitato direttivo presieduto dalla Prof.ssa Lorella Martinelli (PO di 

Lingua francese) e dai Proff. Ugo Perolino (PO di Letteratura italiana contemporanea e Direttore del 

Dipartimento di Lingue), Elvira Diana (PO di Lingua e letteratura araba), Emanuela Ettorre (PA di 

Lingua inglese) e Michele Sisto (PA di Letteratura tedesca) – vedrà la premiazione di Ena Marchi, 

famosa traduttrice di narrativa francese.  

A seguire, verranno assegnate “menzioni speciali” a quattro opere in traduzione italiana che si sono 

distinte nell’anno in corso. Saranno, così, premiati: Wasim Dahmash per la traduzione dall’arabo di 

Maria di Gaza di Ibrahim Nasrallah; Barbara Delli Castelli (Ricercatrice di Lingua tedesca del 

Dipartimento di Lingue) per la traduzione dal tedesco di Passeggiate negli Abruzzi di Ferdinand 

Gregorovius; Martina Russo per la traduzione dall’inglese di Diario di una viaggiatrice di Maud 

Howe; Luca Stirpe (PA di Lngua e letteratura cinese del Dipartimento di Lingue) per la traduzione 

dal cinese di Senza ali per tornare di Du Fu. 

L’evento, che si svolgerà venerdì 20 giugno 2025 alle 16:30 presso il Foyer dell’Auditorium Sirena, 

Francavilla al Mare (CH), sarà arricchito da un reading di poesie, tratte dalle opere premiate, a cura 

dell’attore Daniele Ciglia.  


